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Lorsqu’il sort de son lit et marche sur quelque chose sur quoi il n’aurait pas dû marcher, Norm se dit que la journée commence vraiment mal.
— Aïe ! fait une voix étouffée. Dégage !
En baissant les yeux, Norm découvre Brian allongé par terre, le tapis remonté jusqu’au menton, qui lui demande :
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— Qu’est-ce que tu fais dans ma chambre, Norman ?
— Quoi ? Comment ça, qu’est-ce que je fais dans ta chambre ? C’est toi qui es dans la mienne, espèce de débile !
Brian se redresse sur un coude et regarde autour de lui.
— Quoi ? Ah oui, tu as raison. J’ai dû me perdre.
Norm dévisage son petit frère avec un mélange de curiosité et d’agacement. Surtout d’agacement.
— Comment ça, te perdre ?
Brian réfléchit quelques instants, puis déclare :
— J’ai dû me lever pour aller aux toilettes et ne pas retrouver le chemin de mon lit.
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Norm soupire. Comment peut-on se perdre dans une maison de la taille d’une boîte à chaussures ?
D’accord, cela ne fait que quelques mois qu’ils ont emménagé, mais quand même, il faut être vraiment stupide pour ne pas retrouver sa propre chambre, se dit-il (en oubliant, comme par hasard, que lui-même, il n’y a pas si longtemps, a failli faire pipi dans l’armoire de son père).
En fait, c’est assez drôle de repenser à ça, pense Norm en y repensant. Il a entendu parler de gens qui se lèvent du mauvais côté du lit. Lui s’est levé du côté droit, il en est certain. D’ailleurs, c’est pour ça qu’il a marché sur son frère !
Brian se lève et s’étire.
— Quoi ?
— Comment ça, quoi ? fait Norm.
— C’est moi qui l’ai demandé en premier ! proteste Brian en remettant le tapis en place.
Norm est perplexe.
— Demandé quoi ?
— Quoi, dit Brian.
— Quoi ? répète Norm.
— C’est moi qui l’ai dit en premier, affirme Brian. Ensuite, tu as dit « Comment ça, quoi ? ».
Norm vient à peine de se réveiller mais déjà, il se dit qu’il n’aurait pas dû. Où Brian veut-il donc en venir ? Et surtout, pourquoi ? Il est vraiment beaucoup trop tôt pour jouer aux devinettes.
— Dégage, Brian, dit Norm en se recouchant et en remontant sa couverture jusqu’au cou.
Brian ne peut pas se retenir de rire.
— Qu’est-ce qu’il y a de drôle ? aboie Norm.
— Tu as l’air d’un mille-pattes, remarque Brian.
— Ah oui ? Et toi, tu as l’air d’un… de…
— De quoi ? demande Brian avec impatience.
Norm ignore de quoi son frère a l’air mais en tout cas, c’est quelque chose de super énervant.
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— Va-t’en, et laisse-moi tranquille, ordonne-t-il.
— Mais…
— Sérieusement, coupe Norm, dégage. Tu as dix secondes.
— Mais…
— Plus que trois secondes…
… deux…
… une…
— C’est l’heure de se lever, les garçons ! crie la mère de Norm en bas de l’escalier.
Norm est surpris.
— Quoi ? Pourquoi tu ne l’as pas dit, Brian ?
— J’ai essayé…
— Quoi ?
— C’est justement ce que je voulais te dire.
— Ah, d’accord…
— De rien ! réplique Brian en se dirigeant vers la porte.
— Vous êtes levés ? lance le père de Norm.
— Moi oui, Papa, mais pas Norm ! répond Brian.
Norm lance à son frère un regard vénéneux. Et inutile. Brian a déjà disparu.
De nouveau, le silence se fait dans la pièce. Un rai de lumière filtre à travers les rideaux, illuminant le poster qui représente un coureur de VTT figé dans un saut spectaculaire. Dans la cuisine, on perçoit le son de la radio du matin – musique, jingles et points trafic sur des lieux dont Norm n’a jamais entendu parler, et où il n’est pas allé non plus.
— Ah ! Tu es là ! s’écrie son père sur le seuil de la porte.
— Une minute, Papa, grommelle Norm.
— Pas toi, Norman, dit son père. Je parle à Dave !
Norm se retourne et découvre son petit frère allongé sur le lit, près de lui.
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— M… alors ! lâche-t-il. Personne ne dort dans son lit, ici !
— Gros mot ! dit Dave dans un bâillement.
— Ça fait combien de temps que tu es là ? demande Norm.
— Aucune idée, dit Dave.
 
— J’ai l’impression que quelqu’un a joué les somnambules, cette nuit, ricane le père de Norm.
— Ah oui ? fait Dave. Je ne m’en souviens pas.
— Évidemment, pauvre andouille ! Si tu t’en souvenais, tu ne serais pas somnambule !
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— Oh toi, le mille-pattes…
— Laisse tomber, dit Norm.
Le père de Norm s’appuie contre l’encadrement de la porte, croise les bras et lance :
— Bon, c’est quand vous voulez, les gars !
— Quoi ? dit Norm.
— Debout ! ordonne son père.
— D’accord, Papa, répond Dave, avant de se lever et de quitter la chambre.
— C’est bien, le félicite son père.
Dans le dos de son père, Dave tire la langue à Norm. Norm l’imite, mais devant son père.
— Arrête, Norman.
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Norm proteste.
— Mais c’est Dave qui a commencé !
— Je ne veux pas le savoir ! Tu as douze ans !
— Presque treize, murmure Norm.
— Exactement ! répond son père. Tu es assez grand pour donner l’exemple ! Bon, alors, tu te lèves, oui ou non ?
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Norm réfléchit. Il se lève, ou pas ?
— Et si je restais au lit ? suggère-t-il.
— C’est simple, explique son père : tu serais en retard au collège. Et ce n’est pas ce que tu veux, n’est-ce pas ?
— Tu parles ! marmonne Norm.
— Comment, Norman ?
— Euh… tu as tout à fait raison, Papa, reprend Norm. Ce n’est pas ce que je veux.
— Parfait ! Je peux partir, maintenant ?
— Oui, je vais me lever, Papa.
— Promis ?
— Promis, Papa.
— OK, à tout de suite, alors, conclut son père, avant de se diriger vers l’escalier.
L’espace d’un instant, Norm songe à se rendormir quelques minutes. Le problème, c’est que son estomac – qui est toujours un peu en retard par rapport au reste de sa personne – a fini par se réveiller lui aussi. Et une fois que l’estomac de Norm est réveillé, inutile de rester au lit une seconde de plus.
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Norm s’assied, puis sort de son lit par l’autre côté. Cette fois-ci, il s’agit bel et bien du mauvais côté, car pour la seconde fois aujourd’hui, il marche sur quelque chose sur lequel il n’aurait pas dû marcher. Pas sans chaussettes ni chaussons, en tout cas. Il n’a pas besoin de regarder pour savoir ce que c’est, mais il le fait quand même.
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— Beuuuuuuuuuurk ! C’est trop dégueu ! s’écrie-t-il en mettant la main devant sa bouche. Sale clébard !
— Ouaf ! fait John, quelque part sous le lit.
— M… alors ! reprend Norm. Ne me dis pas que tu as dormi là, toi aussi !
— Ouaf !
— C’est quoi, ton excuse à toi ? Laisse-moi deviner : tu as fait un cauchemar, c’est ça ?
— Norman ! crie son père en bas de l’escalier.
Norm se dirige vers la porte à cloche-pied.
— J’arrive, Papa !
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Norm met au moins cinq minutes pour atteindre la cuisine.
— Qu’est-ce que tu fabriques ? demande son père, dont la veine du front commence à gonfler – signe que son stress augmente.
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Mais Norm ne remarque rien.
— Tu veux vraiment le savoir ? demande-t-il en s’asseyant à table et en se servant un bol de Chococo premier prix.
— Oui, tout à fait, répond le père de Norm, entre deux bouchées de tartine à la confiture.
— J’ai marché dans le caca, dit Norm.
Son père se fige.
— Quoi ?
— J’ai marché dans le caca et je suis allé me laver le pied dans la salle de bains, explique Norm le plus naturellement du monde.
— Tu permets ? lance son père. On est à table, quand même !
— Mais tu viens de dire que tu voulais…
— Peu importe ce que j’ai dit, Norman. J’ai changé d’avis.
— Mais…
— Pas de « mais » !
Brian ricane.
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— La ferme, espèce de débile ! siffle Norm. C’est ta faute, en plus !
Brian regarde son frère.
— Quoi ?
— Il est à toi, cet imbécile de clébard, oui ou non ?
— Ah, c’est de la crotte de chien ? fait Brian. Je croyais que tu avais dit que…
— Chut ! dit le père de Norm. Ça suffit, maintenant !
— Et puis John n’est pas un imbécile, d’abord ! reprend Brian.
— Bien sûr que si, affirme Norm. Il ne comprend même pas l’anglais.
— C’est parce qu’il est polonais ! s’indigne Brian.
— J’ai dit « ça suffit » ! répète le père de Norm.
— [image: image] fait Dave.
— [image: image] répond Brian.
— [image: image] renchérit Norm.
— [image: image] répète Dave.
— Je vous préviens…
Le père de Norm explose.
— Je vous préviens ! Tous les trois. Finissez tranquillement votre petit déjeuner ou vous allez être en retard à l’école.
— Et ce n’est pas ce qu’on veut… marmonne Norm.
— Qu’est-ce que tu as dit, Norman ?
— Rien, Papa.
— Tant mieux, parce que si j’entends encore un seul mot, vous serez tous privés d’argent de poche cette semaine.
La menace agit aussitôt. Les trois frères sont totalement muets. S’il avait su dès le départ que son argent de poche était en jeu, il se serait tu plus tôt. Cela fait très peu de temps que lui et ses frères ont recommencé à recevoir de l’argent de poche. Pas beaucoup, mais c’est toujours ça, et Norm n’a pas l’intention d’y renoncer. 
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On annonce l’heure à la radio : huit heures dix. Norm voudrait partir à huit heures vingt au plus tard. Enfin, pour être précis, c’est son père et sa mère qui veulent qu’il parte à huit heures vingt au plus tard. S’il ne tenait qu’à lui, Norm ne sortirait de chez lui que 30 secondes avant le début des cours. Plus tard, même, quand il a maths en première heure.
Il mâche une bouchée de céréales premier prix. Il y a quelque chose de bizarre. Pas tout à fait comme d’habitude. Mais quoi ? Il n’arrive pas à le dire.
— Oui, Brian ? Qu’est-ce qu’il se passe ? demande le père de Norm.
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En se retournant, Norm voit son frère cadet lever la main comme s’il était déjà en classe. Lui non plus n’a pas envie de renoncer à son argent de poche, visiblement.
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— Où est Maman ?
 
C’est donc ça ! songe Norm. Sa mère n’est pas là. Il savait bien que quelque chose avait changé !
— Au travail, répond son père.
Au travail ? Depuis quand sa mère a-t-elle un travail ? Elle aurait pu le prévenir, quand même !
— Elle a reçu un appel, tard hier soir.
— De la part de qui ? demande Brian.
— De l’un de ses amis qui tient un café en ville, répond son père.
Norm est scotché. Sa mère a un ami ? Et personne ne lui a rien dit !
— Le patron du Cookie Café, dit Dave, sans prendre la peine de lever la main.
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Son père acquiesce.
— Génial ! s’exclame Dave. Alors on pourra avoir des gâteaux gratuits ?
Son père éclate de rire.
— Peut-être, si tout se passe bien, répond-il. Elle remplace juste une personne malade.
Brian se lève et se dirige vers la porte.
— Il faut que j’y aille…
— Très bien, Brian, fait son père.
— M… alors ! grommelle Norm dans la barbe qu’il n’a pas encore, alors que Brian et Dave sont déjà à l’étage, en train de se brosser les dents avant de partir pour l’école.
Une fois qu’ils ont disparu, son père lance :
— Alors ?
— Alors quoi ?
— Qu’est-ce que tu en penses ?
— De quoi, Papa ?
— Du fait que Maman travaille ?
— Ah… Euh… c’est super, Papa. Vraiment.
— En effet, approuve son père, c’est super. Il faut bien payer tout ce qu’elle achète sur les chaînes de téléachat !
Soudain, son père fronce le nez, attrape la bouteille de lait et la renifle une ou deux fois.
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— C’est moi, ou ce lait a tourné ?
Pas vraiment… songe Norm, en se promettant de se laver une nouvelle fois le pied avant de partir pour le collège.
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